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AnHotanusi. HayuHble sxypHajbl OOBEJUHSIOT B ce0e HECKOJIBKO BaXKHBIX (DYHKIMH: UCTOYHHKA
MHOpPMALNH, TUIOMAAKH sl AUCKYCCUH M MHIMKAaTOpa OCHOBHBIX TEHCHIINHA. AHAIM3UPYS Hayd-
HBIE JKypHAJIbI, MOXKHO B TOM YHCIIE UCCIIEA0BATH MOJIOKeHNE pycucTHKY B cTpanax CHI': ompene-
JIUTh MECTO TOTO MJIM WHOTO HANpaBJICHHUS, BBISBUTh HaH0OJEE aKTyallbHbIe TEMBI U BOIIPOCHI.
ABTOpOM ITpeIOKeH 0030p ABYX KIIIOUEBBIX W3/IaHUN KBIPTHI3CKOW PYCUCTUKH: «PyCcCcKuil s3bIK U
nuTeparypa B mkonax Keipreiscrana» u «Pycckoe cinoBo B Keiprerzcrane». OHE MHOTO JIET UTPAIOT
3HAUMMYIO POJb B €J€ NMPOIBIKEHUS PyCCKOTO sI3bIKa B 3T0M crpane. XKypnan «Pycckuit s3Ik U
nuTeparypa B mxojax Keipreiscranay Beiyckaercs ¢ 1958 rona. Kak u B coBeTckuil nepuon, uzaa-
HHUE CTPEMUTCS OOBEIMHSATH IPEToaBaTeIei-pyCUCTOB U OTPaXKaTh NOCIIEAHNE TEHACHIINH B IIe/1a-
roruke. «Pycckoe crmoBo B Keipreizcrane» nzngaercst Keiprerzcko-Poccuiickum CraBSHCKIM YHHBEP-
cUTETOM B bumikeke. DTOT xKypHall IMIMPOKO OCBEIAET IOCIESIHIE MEPOIIPHUSATHS U HaydHBIE pa3pa-
0OTKM B 00JIACTH PYCHCTHKH, B TOM YHMCIIE pa3MellaeT UCCIIEA0BaHUs, KOTOPbIE MPOBOAST COTPY/I-
HuKH MHCTHTYTa pycckoro s3bika uM. A.O. OpycbaeBa. [IpeacTaBieH aHaaN3 UCTOPHU KYPHAJIOB
1 UX COBPEMEHHOTO0 cocTosiHus. Ha cTpannax o0onx u3naHuii 4acTo myOauKyroTCsl MaTepUasl 110
TaKUM aKTyalbHbIM A7 KbIpreisctaHa temam, Kak JUajor KylIbTyp ¥ OWiauHrBu3M. IIpennoxeH
KpaTkuil 0030p McCIe0BaHNH, TOCBIIIEHHBIX JTHMHIBOKYJIBTYPOJIOIHYECKOMY MOAXOY B IIpenoa-
BaHWH, ITPpoOIIeMe SI3BIKOBON JIMYHOCTH, OBITOBAHUIO PYCCKOTO sA3bIKa B KbIprbi3crane, a Takke U3y-
gyeHuto TBopuyectBa A.C. [Tymkuna n U.T. Alitmarosa.
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Abstract. Scientific journals combine several important functions: a source of information,
a platform for discussions, and an indicator of the main trends. By analyzing scientific journals, one
can, among other things, study the position of Russian studies in the CIS countries: determine the
place of a particular direction, identify the most relevant topics and issues. The article offers an
overview of two key publications of Kyrgyz Russian studies: “Russian Language and Literature in
Schools of Kyrgyzstan” and “Russian Word in Kyrgyzstan”. They have been playing a significant
role in promoting the Russian language for many years. The journal “Russian Language and
Literature in Schools of Kyrgyzstan™ has been published since 1958. As in the Soviet period, this
journal seeks to unite teachers specializing in Russian and reflect the latest trends in pedagogy.
“Russian Word in Kyrgyzstan” is published by the Kyrgyz-Russian Slavic University in Bishkek.
This journal most widely covers the latest events and scientific developments in the field of Russian
studies, including research conducted by employees of the A.O. Orusbaev Institute of Russian
Language. The pages of both periodicals often publish materials on such topics that are relevant to
Kyrgyzstan as dialogue of cultures and bilingualism. The study examines the history of these two
journals and their current status, offers a brief overview of the research on the linguacultural
approach to teaching, the problem of linguistic personality, the existence of the Russian language in
Kyrgyzstan, and also the study of the works of Alexander Pushkin and Chinghiz Aitmatov.
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BBepgeHune

Ksipreizcran Bxogut B uucino ctpan CHI, roe Bce emie BBICOKHM MPOLIEHT
HaCeJIeHHMsI, 3HAIOIIETO pyccKuii si3bIK. B 2023 1. B cTpaHe ObUT IPUHAT 32KOH O TOC-
YIApPCTBEHHOM SI3bIKE, COTJIACHO KOTOPOMY PYCCKHM SI3bIK MOJIYYHII CTaTyC O(PUITH-
anpHOTrO. Pe3ynwrarel nepenvicu Hacenenus B 2022 r. mokazanu, 4o noytu 38 %
Jroiei cBOOOTHO TOBOPUT Ha PYCCKOM s3bIke, 24 % 3HaloT ero xopoiuo, 19,2 % —
n0CTaTo4Ho .

! YpoBeHb 3HAHMS KBIPIBI3CKOTO U PyCCKOTO A3BIKOB B pernoHax KP — pesysbrarsl nepenvcu.
URL: https://ru.sputnik.kg/20230929/uroven-znaniya-kyrgyzskogo-russkogo-yazykov-regionah-kr-
1079010702.html?ysclid=m6mccfworr979531087 (nara odpamenus: 01.02.2025).
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CoBpeMeHHBIN kuTeab KbIprei3cTaHa CymiecTByeT B OWJIMHTBAJIBLHOM IIPO-
crpancTBe. [l Gonbiieid YacTH HaCeICHUST POAHOM SI3bIK — KBIPTBI3CKUM, HA HEM
TOBOPSAT B CEMBE, ITO S3bIK rocy1apcTBa. IIpu 7TOM pyCCKui SI3bIK AEPKUT YCTOM-
YUBBIE TO3UIMHN B HAYYHO-00pa30BaTEIbHON cpeie U B IU(PPOBOM IIPOCTPAHCTBE.

TecHast CBS3b ABYX SI3BIKOB 00YCIIOBIIEHA UCTOPUIECKUMU MpUIHMHAMHU. KbIp-
T'bI3CKasi MUCbMEHHOCTh, KOTOpasi cCHauasia ¢opMHupoBaIach Ha OCHOBE apaOCKOro al-
(aBuTa, a 3aTEM JIATHHULIBI, B UTOTE TIepelllia Ha KUPUUTHILY. AKTHBHOE MPETo/iaBa-
HHE PYCCKOTO s13bIKa B IIKOJIax KUprusckoit aBTOHOMHO# 001acTi Havaaoch B 1925 1
[1. C. 52]. [Iuk monmyasspHOCTH PycCCKOro si3bika npumencs Ha 1960—-1980-e rr. 9to
BpEMS CTAJIO MEPUOAOM paclBETa KbIPIbI3CKON (PUIIONOTUU U PYyCUCTUKU. B yHu-
Bepcuterax KbIpreizcTana npernonaBaivd U MPOBOJUIN HCCIIEOBAaHUS TaKUE yye-
uble, Kak [.C. 3enkos, I1.1. Xapakos, JI.A. llleiiman, E.K. O3murens, A.O. Opyc-
6aeB. CBoeii HAyYHOH U MEIarorn4eCcKoil AeATeNbHOCThIO OHU MTOJTOTOBUIIN HE OJTHO
MOKOJIEHUE BBLAAIOUIUXCS PYCHCTOB.

AKTyalbHOCTbh HaCTOAIIETO UCCIeI0BaHMs 00yCIIOBIE€HA BHICOKMMHU MO3UIHU-
SIMM, KOTOpbIE€ PYCCKUI A3BIK U MCCIENOBAaHUS B 001aCTU PyCUCTUKHM 3aHUMAIOT B
Keipreizcrane. C ygerom (pakTopoB, H3II0KESHHBIX BBIIIE, B COBPEMEHHON KHPTHU3-
CKOH PYCHUCTHKE MOXHO BBIJICITUThH TAKUE HAIIPABIICHHSI UCCIICOBAHUI, KaK OWIJIMHT -
BHM3M U Jajnor KynsTyp. Llens uccnenoBanus — paccMOTpETh, KaK 3TU HalpasJie-
HUSL OTPAXKAIOTCS B PECIyOTUKAHCKUX TMEPUOTUUYECCKUX U3IAHUSAX, MOCBAIICHHBIX
npoOemMaM U3y4eHHs U OBITOBaHHS PyCCKOTO SI3bIKA.

Metoabl 1 matepuaJbl. [locpencTBoM aHann3a HayYHBIX KYpPHAJIOB, MOKHO
OIpPE/IETUTh HE TOJIBKO HanboJsee akTyalbHble TEMbI M OIAXObI, HO U MOJOXKEHHE
TEX WJIM UHBIX HAIIPaBJICHUI B HayKe. Mbl OCTaHOBUMCS Ha JBYX KIIFOUEBBIX U3/a-
HUSAX COBPEMEHHOM KBIPTBI3CKON PYCUCTUKH: «PyCCKMI S3BIK U ITUTEPATYpa B LLKO-
nax Keipreizcrana» u «Pycckoe cnoBo B Kbeipreizcrane». «Pycckuil si3bIk U auTe-
patypa B mkosax KbIprei3crana)y — MNEepBbIA PyCCKOSA3BIYHBIN JKypHa, KOTOPBII
yke Oonee 65 et ocBenaeT NpoodIeMbl IKOJILHOTO MPENoJaBaHus PyCCKOTO SI3bIKa
u sureparypsl. «Pycckoe cnoBo B Keipreizcrane» msnaercs Keipreizcko-Poccuii-
ckuM CnaBsgHckuM yHuBepcuteroM M. b.H. Enbuivna, oqauM u3 Hanbosee noiy-
JSIPHBIX BY30B CTpaHbl. M31aHuMe MPUCTAIBHO CIEAUT 3a TEHACHIUSAMU U JaeT
Haubosee MOJIHOE MPEICTABICHUE O HAYYHBIX HMCCIEHAOBAHUSAX M MEPONPHUSITHUSX,
CBSI3aHHBIX C KbIPTBI3CKON PYCHUCTUKOM.

Pyccknin a3biK n nutepartypa B wKonax KbiproiscrtaHa

B Hos16pe 2024 1. B bumkeke mnporiia Mex1yHapoaHas HayqYHO-TIpaKTHUeCKast
koH(pepeHuus «Brinatonuecs pycuctsl Keipreiscranay, nocssamiernas 100-netuto
co nHa poxaenusa JILA. Illeiimana u I'.C. 3enkosa. JIles ABpymoBuu Illeiiman —
JOKTOP MEAAroru4ecKuX HayK, BBIAAIOIIMINCS MYIIKUHUCT, YUYCHBIH U METOIUCT,
3aJI0’)KUBUIMM OCHOBBI METOAMKH IPETOAABAHUSA PYCCKOM JUTEpaTypbl, KOTOpas
HCIIOJIb3YETCS B KBIPTBI3CKUX IIKOJIAaX 10 CEHl IE€Hb.
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[leitman pazpaboTalt HENbIid psii KOHIECTINN U HATPABJICHUH 1O (PUIIOIOTHH
U TPENOJaBaHUIO0 PYCCKOTO sI3blKa U JuTeparypbl. Hanpumep, NpuHIMIBI 3THO-
KyJIBTYPOBEACHHUS, U B YaCTHOCTH JIMHTBOATHOKYJIBTYPOBEACHHUSI, KOTOPOE MPEATIO-
JaraeT u3y4eHue KyJbTypPHO-SI3bIKOBbIX 0COOEHHOCTEN HAllUK Yepe3 JIUTEPaTypHbIE
TEKCTBL. YUeHBII ObUT MOCIIeI0BATEIbHBIM IPOTUBHUKOM 5KECTKOTO aHATUTUIECKOTO
MoaXxo/a B 00yUYEeHUH PYCCKOMY SI3BIKY M BHJAEN MPOOJIeMy B TOM, YTO B IIKOJIAX
YYEHUKH OCBaMBaIOT YYXKOU SI3BIK MO «JICKYPHBIM» (hpa3zaM, KOTOpPbIE OTPaKArOT
TOJIBKO CTPOEHHE CJIOBA U €ro posib B npeaioxkenuu [2. C. 4]. OH cuuTal, 4rto Ha
ypOKax pyccKoO JIUTepaTypbl BaKHO 00y4yaTh HEPYCCKOTO YUCHHKA HaBbIKaM aKTHB-
HOTO UCTIOJIb30BaHMS CJIOB, @ caMa CJIOBapHasi paboTa JOJKHA PUBUBATH CIIOCO0-
HOCTB C IIOMOIIIBIO SA3bIKA JIyUIlle pa30upaThCsi BO BHYTPEHHEM MHUpe YenoBeka [3].

MOXHO MPennoiIOKUTh, YTO AHAIUTHYECKUNA MOAXO0A B OOYyUEHHH PYCCKOMY
S3BIKYy OBUT CBOCOOPa3HBIM CIIOCOOOM CIIPABUTHCS C TPYIHOCTSAMH, C KOTOPBIMHU
CTOJIKHYJIMCh IIIKOJIBI B HallMOHANbHBIX peciybnmukax CCCP. He Obu10 kauecTBeH-
HOM y4eOHOM U METOIMYECKOM TUTepaTyphl, KBATU(GHUIIMPOBAHHBIX earoros. [lpu
sToM yke B 1930-¢ IT. yJammecs mociie OKOHYaHHUs CEMH KJIACCOB JODKHBI OBLITH
cBOOOJTHO ¥ TPAMOTHO BBIPAXKAaTh MBICIIA Ha PYCCKOM SI3bIKE B YCTHOUM M MUChMEH-
HOU opMe. DTO CTEMYIIMPOBAJIO TIEAarOTOB MCKATh HOBBIC IMOIXOMBI K O0YICHHIO
HEPYCCKUX IIKOJbHUKOB Pa3roBOPHOI peun, paboTe ¢ X CIOBAPHBIM 3aMaCOM.

Jo xonua 1950-x rr. eTMHCTBEHHBIM MEPUOTUIECKUM U3/IaHUEM, KOTOPOE OCBE-
mano npoOneMbl yuuTeneil-pycuctoB, 010 «Myramumaepre xkapaam» («B mo-
Motls yuutento») [1. C. 52]. DTOT XypHana Ha KBIPTBI3CKOM SI3bIKE H3IABAJICS C
1928 . ¥V ero UCTOKOB CTOSUIM BUIHEHIINE MPEICTABUTEIN KbIPTHI3CKOW MHTEIUIH-
reruu: K. TeiabictanoB, T. AlitmaroB, 3. ApabaeB. 3aech yuutens u (Qpuiionoru
MOIJIA IUCKYTHUPOBaTh U COBMECTHBIMM YCUJIUSIMU TOBBIILIATH KAYECTBO MpEIoja-
BaHMSI PyCCKOTO S3bIKa U JINTEPATYPhI B IIKOJIAX.

B 1958 1. JI.A. llleiiman nHULMUPOBAN cO3[aHue KypHayia «Pycckuil s3bIK B
KMPIU3CKOW IIKOJIE», M3HAYAJIbHO KaK MpUIOKEeHHE K «Myraaumaepre skapaam»
[1. C. 51]. DT0 6BLTO MEpBOE TIEpHOAUYECKOE M3aHue B KbIprbI3cTane 1S Pero-
naBaTesieil Ha pyccKoM si3bike. Ero Ha3BaHMe MEHSIOCh HECKOMIBKO pa3: ¢ 1979 . —
«Pycckuii s3bIK U IUTEpATypa B KUPTU3CKOM MIKosie», ¢ 1992 r. — «Pycckuit s3b1k
u nuTeparypa B mmkonax Keipreizcranay. XKypHan AomkeH ObUT CTaTh MIIOMIAAKOM,
IJie yueHbIe M MPEernogaBaTed MOIIM OOMEHHMBATHCS OMBITOM U pa3paboTaHHBIMU
METOAMKAMU 10 00yYEHHUIO0 PYCCKOMY SI3bIKY U JuTeparype. [lepBriii HOMep Kyp-
Hana otkpbiBancs cratbeil A.E. CympyHa «3HaueHHe pyCCKOTO sI3bIKa» U ObLI
MIOJIHOCTHIO MOCBSIIEH aCleKTaM MPENoiaBaHus PyCCKOTO s3bIKa U JIUTEPATYphI B
LIKOJIE.

brnaropapst Illeiimany B poiu IIaBHOTO peAakTopa K pabore Haja KypHaIoM
MPUCOCANHUINCEH BHUAHEHHE yueHble-¢uionoru Keipreicrana: [1.U1. Xapakos,
N.A. barmanos, A.O. OpycbaeB, M.A. PynoB u np. B pyopuke «U3 omnbita Opar-
CKUX pecnyOnuk» (ceityac — «M3 OKHETo U TambHET0 3apy0eKbs» ) My OITUKOBAIH
CBOM CTaTbU PYCUCTHI U3 Apyrux pecnyonuk, Hapumep FO.M. Jlorman. Hepenko,
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no naunuaruse [leiimaHna, )KypHas CTaHOBUIICS TUIOIIAIKON JUIsl TUCKYCCUA, KOTO-
pble OTpa)kajiM pa3BUTHE TE€X WIM MHBIX HANPABICHUN B (PUIIOJIOIMM, HOBEHIIME
KOHLIETIIMK U MeTonuku. HakoHel, B xKypHaie myOlIMKoOBalIM CTaThbU BUAHEHUIINE
nesitenu KyasTypsl Keipreizcrana: Y. Aiitmaros, T. CeiibikOexoB, A. TokomOaeB.

B 1990-¢ rr., korna KeIprei3ctan ctan HE3aBUCUMBIM FOCYAApCTBOM, IEPEMEHBI
CWJIBHO MOBJMSUIA Ha >KypHai. Ha nepBblil TU1aH BBILUIM U3MEHEHUS B 0Opa3oBa-
TEJBHON CUCTEME CTPAHBI: KOJINYECTBO YaCOB HA U3YUYEHHUE PYCCKOTO S3bIKA B KBIp-
I'BI3CKUX LIKOJIAX CHIIBHO CHU3MIJIOCH, BO3HUKIIM IPOOJIEMBI C aKTyalbHOU y4eOHOU
muteparypoi. llleliMany ynanock yaepkaTh *KypHaJI Ha TUIaBy, B TOM 4ucIie Oiaro-
Japsi TOMY, 4TO BOIIPOCHI ABYS3BIUNS U IHAJIOTA KYJIBTYp BCEra OCTABAINCH KIIO-
YEBBIMU JIJI U3JaHUs. YUYEHBIH BO3MIIABIISII )KypHAJ BIUIOTh 10 CBOE€H KOHUMHBI
B 2005 .

Celiuac «Pycckuil s13pIK 1 auTEparypa B mkosiax Kelpreiscrana» ocraercs of-
HUM U3 OCHOBHBIX M3[aHUH, OCBELIAIOIINX METOJUUECKHE MTPOOIeMbl IIperno/iaBa-
HUS PyCCKOTO si3bIKa. Yalle Bcero B HeM IMyOJMKYIOTCSl CTaThH, MOCBSIIEHHbIE OU-
JUHTBU3MY (B MEPBYIO OUepeab ACTCKOMY ), IU(PPOBBIM TEXHOJOTHUSIM B O0yUCHHH,
MOBBILLIEHUIO UHTEpECA K PYCCKOMY s3bIKY M jJuteparype. OnHa u3 Haubosee 00-
LIMPHBIX PyOpHUK *KypHana — «OnuMnuaasl, KOHKYpChl, CEMUHAPBD. 31€Ch, KaK U
B COBETCKOE BpeMsI, IPENOAABATENH IIKOJI M BY30B AEJIATCS METOANYECKUMHU pa3pa-
00TKaMH, MyOIMKYIOTCSI MHTEPBBIO € TeJaroraMu — MOOeIUTe s IMA PO eccHo-
HaJIbHBIX KOHKYpCOB. JKypHasl MpUCTaJIbHO CIEAUT 3a U3MEHEHUSIMHU B 00pa3oBa-
TEJIBHOW cucTeMe, MyOIuKyeT pa300pbl y4eOHBIX IJIAHOB, OT3bIBBI U PEKOMEHJAllUN
110 paboTe ¢ HOBBIMHU y4eOHMKAMH U METOAMYECKUMHU MaTepUalaMu.

B paznene «Jlunrsonunnaktuka. JlutepatypoauiakTukay Takxke myOnuKyoTcs
CTaTh¥ C METOIUYECKIMHU PEKOMEHJAIUSIMH, IPEUMYIIIECTBEHHO (PHIIOJIOTOB-PYCH-
cToB. MoxHO oTMeTUTh cTaTtbio M.b. KameHeBoil B ociieqHeM HOMEpE KypHaia
3a 2024 r., KoTOopas MOCBSAIIEHA 00yUYEHUIO PYCCKOMY SI3bIKY CTYAECHTOB-HE(PHUIION0-
roB [4]. KameneBa ¢ mpakTHueckoil TOUKM 3peHUs] paccMaTpuBaeT npoliemMy, Kak
paboTrarh CO CTyAeHTaMHU-OWJIMHTBaMH Ha (haKyJIbTETE apXUTEKTypbl, AU3aiiHA U
CTPOUTENIBCTBA B YCIOBUSAX OTPAaHMYEHHOTO KOJIMYECTBA YaCOB, OTBEICHHBIX Ha
U3yYEHHUE SA3bIKA.

[TocTosiHHBIE ¥ HanboJIee MOMYJISIPHBIE PYOpUKH KypHana: «Hay4Hslil otaen»
(ctarpu yueHbIX-(unonoros u3 Kelpreisctana u Ipyrux cTpaH), « XpoHHKay (3a-
METKH O KJIFOUYEBBIX HAyUHBIX U KYJIBTYPHBIX MEPOIIPHUATHUSAX, TOCBAIIEHHBIX KbIPTbI3-
CKoOM1 pycucTrke), «Hammm papurersn (31ech MyOIUKYIOTCS CTaThH MPOIIUTBIX JIET).

YacTo MOXKHO BCTPETUTh MaTepHAIIbl, TOCBALIEHHBIC TBOpuecTBy llymkuna
u AlitmaroBa — reHueB, oobenuusomux Poccuro u Keipreizcran. B cBoe Bpemst
JILA. llleifimaH BHEC OrpOMHBIN BKJIaJ B Pa3BUTHE KbIPTbI3CKOM MYyUIKMHUCTUKH.
B tpynax «lymkun u kupruszsd» (1963), «KeIprei3sl, ka3zaxu U gpyrue Hapoasl Bo-
croka B mupe Ilymxkuna» (B coaBropctBe ¢ I.Y. CoponkynoBeiM, 1996) yueHslit
pa3pabarbiBall TEMy MCCIEJOBaHUI BOCTOKAa B HM3HM M TBopuecTBe Ilymkuna.
[Ipou3sBeneHus: pycckoro nucarensi HO3BOJISIOT JIyUlle HOHATh OCOOEHHOCTH pyc-
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CKOM KyJbTyphl, odTomy Illeiiman Opan ux B KadyecTBE MpUMeEpa, 9TOOBI 000CHO-
BBIBAThH IPUHIUIIBI STHOKYJIETY POBEICHHUS — CIIOCOOHOCTH pa3o0parhCs B KAPTUHE
MHpa JIpyroro Hapoja ¢ MOMOIIbIO €0 JUTEPATYPHhI.

DTHOKYIBTYPOBEIYECKYIO TUHUIO, pazpaboTannyto [lleliManoM, mpoaomkaoT
COBPEMEHHbBIEC yUEHbIE-PYCUCTHI, CTaTbU KOTOPBIX HOCSAT MPUKIATHON XapakTep.
K mpumepy, crarbst [I.A. KpytukoBa «CBoeoOpasre T'yMaHHCTHUYECKUX HUJICATIOB B
tBOpuecTBe A.C. [lymikuHa: K mocTaHOBKE BOIPOCa» MOCBSILEHA aKCUOJIOTUH TTH-
carels U IpeAsiaraeT MoaxoAbl s pa3dopa TeMbl IIEHHOCTEH Ha ypOKe PyCCKOM
auTeparypsl [5].

TBopuecTBo UnHrnza AiitMaToBa — sipuaiiimii oopaser OMIMHTBAIBHOM Kap-
THUHBI MHPA ¥ OJJMH U3 CaMBIX IMOIYJSPHBIX 00BEKTOB (PUIOIOTHYECKUX HCCIEI0-
BaHui. K mpoun3BeeHMsIM BEIMKOTO KbIPTBI3CKOTO MUCATENs YacTo OOpaliaroTcs
KaK y4MTelNs, Tak U yueHble. HannoHanbHbIN Xapakrep, 0COOCHHOCTH JIBYS3bIUNS,
LIEHHOCTHBIN MUp MHcaresiss — KitoueBbie TeMbl. Harpumep, B crarbe CapaapOek
kbI3bI H. «K M3yueHu1o IeHHOCTHBIX JOMUHAHT XyqoxkecTBeHHOro mupa Y. T. AiT-
MmaroBa (Ha marepuane pomanos ,,J1 nonpiie Beka quures aeHs, ,,[lnaxa®)» npen-
Jaraercsi pa3roBop o 0a30BbIX HEHHOCTAX C UCMOIb30BAHUEM MOHATHI «KOHLIETIT
U «xoHIenrochepa» [6].

Kypuan Beixogut exexBapTaibHo. C 2018 1. II1aBHBIM pegakTOpOM KypHasia
ABIISIETCSA AOKTOp (uUIoNoruYeckux Hayk ['yiapxurut Ymaposud COpOHKYIIOB.
ITo ero cnoBam, ceiiuac «Pycckuil s3bIK U IUTEparypa B mmkonax Keipreizcranay
TEPSIET CBOU MIPEKHUE MO3ULIUU CPEU YUUTENIEH, TOCKOIbKY Ha U3YyUEHHE PYCCKOTO
A3bIKa M JUTEpaTyphl B LIKOJAX BhIAENSETCA BCe MeHbIle yaco?. TeM He MeHee
YKYpHaJI OCTAeTCs KIIOUYEBBIM Hay4YHO-IIEJarorHuecKUM u3ianueM B KeIpreiscrane
Ha PYCCKOM SI3BIKE.

Pycckoe cnoBo B KbiprbiactaHe

Kwipreizcko-Poccuiickuii Cnasiuckuii yHuBepcutet (KPCVY) Bwimyckaer
HAy4YHO-TIPAKTUYECKU M WHOOPMAIlMOHHO-aHAIUTUYECKUH >KypHan «Pycckoe
ciioBo B Keiprescraney ¢ 2011 1. DToT )KypHaJI MOSBHUIICS B APYTHUX OOIIECTBEHHO-
MOJINTUYECKHUX YCIOBUSX, HEXKEIIN €0 NMPEAIIeCTBEHHUK. IHUIIMAaToOpoM U IEPBBIM
PEaKTOPOM CTaJl IOKTOP (PUIIONOTHUECKUX HAyK, JIUTEPATypOBE/, MO3T-NEPEeBOI-
yuk Muxann Anekcanaposud Pynos. B mepBoMm HOMepe KypHajia OH TOBOpPUI 00
W3MEHEHUSX, KOTopble mpou3onuiy 3a 20 et B KbIprei3ctane: COKpaTuiaoCch YUCIO
PYCCKOTOBOPSIILIETO HACEJIEHUS, PyCCKU s13bIK (hakTuuecku ucues uz CMU u odu-
LMATbHBIX JOKYMEHTOB. «...PeayibHas sI3pIKOBasi CUTyalUsl CACPKUBACT (PYHKIIHO-
HUPOBAHUE KbIPIbI3CKOTO SI3bIKAa KaK YHUBEPCAJIBHOIO CPEJICTBA MEKITHUYECKOTO
OOLIEHMSI HE TOJIBKO MEXIY KbIPIbI3aMHU U PyCCKUMU, HO U CPEIH TIOPKOSI3bIYHOTO
Hacenenusa. HyxxeH BTopoil si3bIK. M1 3TUM A3bIKOM B CHUJTy UCTOPHYECKOM, T€OIO0-

2 Hecmeposa /. 51 pyccknii 661 Beryumi, win Jles Ileliman u ero gerume. 28.05.2024. URL:
https://slovo.kg/politika/ja-russkij-by-vyuchil-ili-lev-shejman-i-eg/ (nata obpaienus: 02.02.2025).
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JUTAYECKON M KYJBTYpPHOM OMNPENETEHHOCTH OCTAaeTCs W MO CEeM JEHb PYCCKHIA
a3bIK. Tak ciaokuiach B pecmyOnuke no3unust omwimHreusMay [7. C. 17]. Yaensiid
ONMPAETCs HAa TOUKY 3peHns UnmHruza AuTMmaroBa: «/IBys3bI4ue HaJI0 paccMaTpH-
BaTh KaK HOBBIM HCTOPUUYECKUI ()eHOMEH, KaK KyJIbTYPHOE JOCTHKEHHE KOHIIa XX B.
Kynerypa OMIMHrBU3Ma JacT HOBBIE MMOTEHIMAIbHBIE BO3MOKHOCTH B JTyXOBHOM
Pa3BUTHU HAIIMX HAPOJOB. ITO Oy/AET KaK JBa Kpbuia y OTHIsL...» [7. C. 16].

Celiuac «Pycckoe cinoBo B Keipreiscrane» uspaercsa MHcTUTyTOM pycckoro
s3bika UM. A.O. Opycbaea (PSI), kotopsiit ¢pyHkimonupyer B cocrase KPCYV. I'nag-
HBII penaktop — Mawmen J[xpikbimoBud Taraes, JOKTOp (UIOTOTHYECKUX HayK,
muHIrBUCT, nupekTop VPS. YueHslil mocnenoBarenbHO BBICTYIIAET 3a IIpaBa TIOPK-
CKOM KHPWJUTUIIBI KaK «MEINyMa... [UBIIN3ALHOHHOIO KOTJIa, B HEJPaX KOTOPOTO
3HAHUA ¥ LIEHHOCTH MUPOBOM KyJIBTypbI IEPEBAPUBAIOTCS U aAANITUPYIOTCS K yCIIO-
BUSIM M TOTPEOHOCTAM IOCTCOBETCKOTO €Bpa3suicKoro npocrpanctsay [8. C. 22].

«Pycckoe ci10B0 B KbIprei3craney myOauKyeT KIItoueBble HayYHbIe HCCIIeI0Ba-
HUS, TeJaraeT pa3paboTKH, a TaKXKe OCBEINAeT MEpPONPHITHSA, CBA3aHHBIC C AEs-
tenbHOCTHI0O P, KPCY u nponBuxeHreM B CTpaHE PYCCKOTO SA3bIKA. Y W3aHUS
HECKOJIBKO OCHOBHBIX pyOpuK. B pyOpuke «Hamra poqura — Keipreizcrany my0-
JMKYIOTCSI MHTEPBbIO ¢ O(PUIIMATBHBIMU JIMLIAMU, UH(POPMALIMOHHBIE 3aMETKH O CO-
ObITHAX. «)KH3HB B IPOCTPAHCTBE PYCCKOTO SI3bIKA M JIUTEPATYPBD» CONEPKHUT CBE-
JEHUSI O MEPOIPUATHAX U KOHKYpCaX, MOCBALICHHBIX PYCCKOMY SI3bIKY, CTaTbU U
UHTEPBBIO ¢ yUeHbIMHU-pycucTaMu. B py6pukax «l'octe HoMepa» u «JIluteparypHas
TOCTHHAs Pa3MEIIAOTCS NHTEPBBIO C U3BECTHBIMU IEATEIISIMU KYJIBTYPBI, 4 TAKKE
C KBIPTbI3CKUMM U 3apyOe)KHBIMU ITHCATEIIAMHU.

«BWIMHTBU3M U MAJIOT KYJIbTYyp» — OJIHA U3 Haubosiee OOLIMPHBIX PyOpHUK
KypHana. Kak yxe roBopuiochk, 00e TeMbl, BBIHECEHHbIE B HA3BaHUE, OCTAIOTCS
HanboJee aKTyalbHBIMU JUISI KBIPTBI3CKOM pycucTUKH. B pyOpuke mpeumyiie-
CTBEHHO ITyOJIMKYIOTCS CTaThU KBIPTBI3CKUX YUYCHBIX O MpOOJIeMax JBYS3bIYHS,
B TOM YHMCJIE a/[peCOBaHHbIC NefaroraM. MHOro BHUMaHUs yIenseTcs: pa3padoTkam
B 00y1lacTH KOTHUTUBHOU JuHTBHCTUKU. K mpumepy, V.J[x. Kambapanuesa B ctarbe
«Teopernueckue moaxoasl K OPMHUPOBAHUIO MEKKYIBTYPHOU SI3BIKOBOU JIMYHO-
CTH» aHAJIU3UPYET NOHATHS IEPBUYHON U BTOPUYHOM SI3BIKOBOM JINYHOCTH C LIEIIBIO
YCTaHOBUTbH, KaK OHU B3aUMOJCHCTBYIOT B Ipoliecce OOydeHHs] MHOCTPAHHOMY
A3bIKy. [1o cioBaM yueHOro, «MeXKyJbTypHas TpaHC(OpMaIys sI3bIKOBON JTMYHO-
CTH, KOTOpasi MPOUCXOANT MPU YCBOCHUH JIPYTHX SI3BIKOB, TOJDKHA OBITH HallEIeHa
Ha (OpPMUPOBAHUE MEKKYJIBTYPHOMN MOIHUSA3BIKOBOM, TOJICPAHTHON JIMYHOCTH U HU
B KOEM CIIy4yae He J0JDKHA MPUBOIUTH K yTPaTe €€ HallMOHAJIBbHO-KYJIBTYPHOH CIie-
IU(UKY U 0TKa3y OT cBoer uaentuanoctn» [9. C. 60].

B pyOpuke Takxke myOIuKyrOTCs pe3yJbTaTbl HAYYHBIX MCCIIEIOBAaHUMN, KOTO-
peie mposoaut MUP. B 2024 . coTpyAHMKN MHCTUTYTA IPOBEIN COLUOINHTBUCTH-
YeCcKoe MCCIIeIOBaHuE 3a MpeernamMu buliikeka, 4To0bl BBISICHUTD, KaKO€ TOJI0XKe-
HHE 3aHMMAET PYCCKHM S3bIK B Apyrux permoHax Keipreizcrana. MccnegoBarenu
OIPOCHJIN JrofIeN B Bo3pacTe oT 15 1o 40 jieT 1 CpaBHUIIN PE3yJIbTaThl C JaHHBIMU
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3a 2021 r. [To uroram aHKETHpPOBAaHUS YIAAJIOCh BBISIBHTH, YTO Y OOJBIICH YacTH
HaceJleH!Us] OMJIMHTBU3M MO-TIPEeXKHEMY (popMuUpyeTcst B IepHo OOy4YEHHUS B LIIKOJIE
umu By3e [10. C. 107]. [To3utuu pyccKoro si3blka yCHIMIUCH CPEIN TI0TIb30BaTeNeH
WHTEpHETA, MPU 3TOM OOJbIIAas YaCTh OMPOIICHHBIX MPEANOYUTAET YUTATh KHUTH
Ha KBIPTHI3CKOM sI3bIKE. B mosib3y OMIMHIBH3Ma FOBOPUT KOJUYECTBO KBIPTBI30B,
KOTOpBbI€ MOJIB3YIOTCS PYCCKUM M KbIPTBI3CKUM SI3bIKaMU Ha BCTPEUAX U COOpaHUsX:
48 u 44 % [10. C. 108]. 3a Tpu roga yBeaIu4muIOCh YUCIIO TEX, KTO CUUTAET, YTO PyC-
CKUH S3BIK CIOCOOCTBYET pacHIMPeHHIO (DYHKIIMOHAIBHBIX BO3MOKHOCTEH KBIp-
rbI3CKOr0: ¢ 36 10 46 %. IIpu 3ToM 33 % OTBETHUIIN, UTO SI3BIKH PA3BUBAOTCS ABTO-
Homuo [10. C. 111]. [lomoOHbIe Ka4eCTBEHHBIE HCCIEIOBAHUS TIO3BOJSIOT IOJY-
YUTh OOJIee MOJHOE MPEICTABICHUE O TOM, KAKOE MECTO PYCCKHUU SI3bIK 3aHUMAET
B )KM3HU KBIPTHI30B U KaK MOXKHO MOMYJISIPU3UPOBATH €T0 U3YUYCHHE.

KPCYV perynspHo npoBoaUT COBMECTHBIE MeponpusTus ¢ MHcTUTYTOM pYyc-
ckoro si3pika Poccuiickoro yHuBepcutera ApYKObI HapomoB uM. [1. JlymymOsI
(PYIH) u Beimyckaet marepuansl. B 2024 r. Bblmen crienuanibHbIM BBITYCK XYp-
Haja, agpecoBaHHbIN nenaroraMm-pycuctam Keipreizcrana. [IpenogaBarenu u ¢u-
JI0JI0TH 00EUX CTPaH JSIHIINCh UCCIEA0BAaHUIME U pa3padoTkamu B oomactu PKU.
Bonpiioe BHMMaHue (UIONIOTH YAEIUIN BOIPOCAM MPUMEHEHHs TUPPOBBIX TeX-
HOJIOTUH U (POPMUPOBAHUS PYCCKO-KBIPIBI3CKUX CBS3€H, B UaCTHOCTH PEYEBOMY
STUKETY U KYJIBTYPHBIM CTEPEOTUIIAM.

Homep otkpriBazcs crarbeit 3.Y. AnTpi0aeBOi 0 1ETCKOM OMIIMHTBU3ME B J10-
HIKOJIBHBIX yupexkaeHusx bumkeka [11]. C momMomip0 aHKETUPOBAHUS JCTEH,
MeJaroroB U POIUTENEeH HCCIEN0BATEeNN BBISICHUIIM, YTO B 00pa30BaTeIbHOM IIPO-
Lecce NPEUMYIIECTBEHHO UCTIONb3YETCsl PyCCKUM S3bIK, a KbIPTBI3CKUNA BBICTYIAET
Kak BcrioMorarenbHbIi. Takke yanoch BbISIBUTH, YTO BaXKHYIO POJIb UTPAIOT POIU-
TEJIH, KOTOPbIE MO3UTUBHO OTHOCSTCS K OMJIMHIBU3MY U MOTUBUPYIOT peOeHKa ro-
BOPUTH Ha JIBYyX f3bIKAX.

M.JIx. TaraeB u H.A. [llanbirnHa B CTaThe O JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM MO~
XOJIe B IPENOAaBaHUH TOBOPAT O HEOOXOAMMOCTH BKJIaJbIBaTh B 00yueHHE HEPOJI-
HOMY S3BIKYy OOJIbllIE, YEM MPOCTO rpamMMaTiKy. Heo0XoaumMo yUuTh MIKOIbHUKOB
U CTY/IEHTOB «MBICIUTh Ha M3Y4aeMOM SI3BIKE», T. €. «YMETh CIIyIIaTh, TOBOPHUTH,
YUTaTh U MMHUCATh Ha HEM, HE MBITASACh ONEPEThCs Ha KaKue-IM0O0 S3BIKOBBIE MO-
JIev, TIpaBwiIa U He o0pamasichk K ponHomy s3eiky» [12. C. 126]. s sToro cie-
IyeT UCMOIB30BaTh 0COOYI0 yUeOHYIO €IUHUITY, KOHIIENT — «BECh KOMIUIEKC 3Ha-
HUH O BEIIH, CIIOKUBIIUICS B JaHHOH KyisType» [12. C. 126]. Metomuka crioco0-
CTBYET TOMY, YTO y4aluecs 00JbIle y3HaIOT O KyJIbType U3y4aeMOoro s3bIKa U Jierye
€ro yCBauBaloT.

3akKnoueHve

[TogBozs UTOT, MOXKHO CKa3aTh, YTO 00a pecrnyONUKaHCKUX JKypHasa BBIOJ-
HSIOT BAKHYIO MUCCHIO M OCTAIOTCS IUIOIAAKaMU JUIs Juasiora u quckyccui. XKyp-
Hajbl CTAOMIBHO U LIMPOKO OCBEUIAIOT TAKHE aKTyaJlbHbIE TEMbI KbIPTbI3CKOM
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PYCHUCTHKH, KaK OWJIMHTBU3M U AUANOT KyiabTyp. COKpalieHne KOJIn4ecTBa YacoB
Ha PYCCKHH SI3bIK W JINTEPATYPy B IIKOJIAX CTUMYJIHPYET MpErnoiaBaTecii HCKaTh
HOBBIE TONXOABl B OOyYEeHHH, ONTUMH3UPOBATH MPEKHUE METOAMKU. «Pycckuit
SI3BIK M JIUTEpaTypa B mkosiax Kelprei3ctanay, crapeiiinee HayqdHO-TIe1arorn4ecKoe
W3JIaHUE PECITyOJIUKN Ha PYCCKOM SI3BIKE, BOIPEKH TPYAHOCTSM CTPEMHTCS COXpa-
HSATH TIO3UIMH U OOBEIUHSITH MeAaroroB U Guiionoros. «Pycckoe cnoBo B Keipreiz-
CTaHe» MyOJUKYyeT Mepe0BbIe MaTepUaIbl O KBIPTHI3CKON PYCUCTHKE U PE3yIbTATHI
WCCIIEIOBAHMM, MOCBALICHHBIX PA3JMYHBIM aCMEeKTaM CYLIECTBOBAHUS PYCCKOTO
s3pika B KbIpreizcrane.

Marepuan o IeITeIbHOCTH BEIYIINX KYPHAJIOB pycUCTUKH KbIprei3ctana u
BBIJAIOIIUXCS PyCUCTaX HAaUJET CBO€ MECTO B MHTETPUPOBAHHOM 3JIEKTPOHHOM pe-
cypce «bonbiast sHIMKIONE U pycucTUKu EBpaszun», pabota HaJl KOTOPHIM Be-
nercsa B UMJIN um. A.M. T'opskoro PAH.
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